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1
Mellem træerne


Første weekend i november begyndte det at sne i Grønne Å og holdt ikke op igen.

Himlen var et tag af gråt, og store fnug opslugte alt: Kanter og ujævnheder blev gradvist mere og mere uformelige under de tykke lag af sne, indtil Magne ikke kunne genkende noget som helst i det ellers så velkendte landskab omkring hans hjem. Hegn var blevet til bløde bakker, som naboernes geder og heste kunne vandre henover. Grøfter var forræderiske fælder, hvor en fuldvoksen mand med et forkert trin kunne sidde fast til livet. Man kunne ikke engang se træernes grene for de hvide puder — undtagen nu og da, når vinden rystede dem lidt for meget; så bragede sneen til jorden, så det gav genlyd i hele skoven.

Magne ryddede en sti fra døren hen til Carls gamle grå Volvo hver dag, så de med nød og næppe og stor omhu kunne køre turen ind til byen. Men efterhånden som dagene gik, blev det sværere og sværere. Til sidst måtte Magne opgive at komme i skole, og de fik deres dagligvarer leveret af en nabo med en firehjulstrækker.

Så i flere uger var området omkring Magne og hans morfars hus nær den bundfrosne Grønne Å blot ét hvidt, glitrende fængsel, indtil Magne til sidst havde det, som om han var strandet på en ukendt og isoleret planet. Men i december opdagede han, at sneen ikke blot skjulte ting: Den afslørede også noget.

Den første søndag i advent begyndte han at finde fodspor i sneen udenfor sit vindue.

Dét i sig selv var foruroligende nok. Hvem i alverden ville vandre hele vejen ud til et lille hus i en skov — midt i den hårdeste isvinter i mands minde — blot for at snige sig rundt udenfor en 17-årig drengs vindue? Den konstant faldende sne dækkede hurtigt sporene til, men indenfor et par dage var de altid tilbage. Og hver gang Magne forsøgte at følge sporene tilbage fra huset, forsvandt de et kort stykke inde mellem træerne.

Men det var ikke engang det, der bekymrede ham mest; for ikke alene var vindueskiggeren tilsyneladende gået barfodet i den dybe sne: Der var også noget forkert ved fødderne. De havde en underlig form, som Magne ikke — uanset hvilken vinkel han undersøgte dem fra — kunne få til at se menneskelige ud.

De var knap halvt så dybe som hans egne fodspor. Al vægten blev, så vidt han kunne se, båret på den yderste kant af hver fod, og den inderste kant rørte stort set ikke ved sneen. Derudover vendte tæerne forkert. I stedet for fem aftryk fra fem tæer, var der kun to brede, afrundede fordybninger, der vendte en smule væk fra hinanden: som en krydsning mellem en almindelig fod og en todelt klov.

Hvem end det var, der sneg sig rundt udenfor Magne og Carls hus, mens de sov, var det ikke et menneske.

Hvilket efterlod Magne med et par forskellige mulige forklaringer: Det kunne være et væsen fra Tangea, der havde fået lov til at bevæge sig rundt i menneskenes verden, som Nevi og de andre trænymfer kunne. Eller nogen, der var stukket af fra reservatet i den anden dimension og nu forsøgte at klare sig alene. Måske havde denne skabning opsøgt Magne i håb om at få hjælp til sin flugt? Han havde trods alt efterhånden skaffet sig et ry i Tangea for at være en uortodoks heks, der ikke alene nægtede at bruge magi, men som også havde en tendens til at lave om på traditioner, der ellers havde eksisteret uforandrede gennem flere generationer — dette på trods af at Magne ikke teknisk set var en heks. Hans mormor havde efterladt ham jobbet som morkelfolkets vogter i Tangea, men hun havde ikke været i stand til at give ham sine magiske kræfter. Ikke desto mindre var heks hans officielle titel.

Men hvorfor så ikke bare kontakte ham direkte? Og hvis det ikke var en flygtning, hvem så? Så vidt han vidste, var der ingen fra Tangea, der havde nogen årsag til at opsøge hans hjem på denne måde. Hvis nogen fra reservatet ville ham noget, mens han ikke var i Tangea, kunne de kontakte ham gennem maleriet på hans værelse: Det høje, sorte lærred uden noget motiv, der forbandt menneskenes dimension med Tangeas og lod én rejse frem og tilbage, som man ønskede.

Og han havde ikke været svær at få fat i på det seneste. De fleste weekender og næsten alle feriedage brugte han efterhånden på at passe sit job i morklernes by. Det var en balance, der havde fungeret udmærket i flere måneder nu, og som havde ladet ham passe 2. år i gymnasiet også.

Med andre ord kunne han ikke komme på nogen realistisk forklaring på sporene i sneen.

Hver gang de kom igen, viskede han dem øjeblikkeligt ud, så han ikke risikerede, at Carl så dem. Han forstod bedre og bedre, hvorfor hans mormor aldrig havde talt om sit arbejde som heks. Hun havde holdt sine kort så tæt ved brystet, at Magne ikke engang havde anet, at hekse fandtes, indtil han pludselig selv stod med titlen. Det var bare lettere, vidste han nu. Carl kunne alligevel intet gøre for at hjælpe, og det ville gøre ham nervøs på Magnes vegne, hvis han vidste for meget.

Fjerde gang fodsporene kom, bestemte Magne sig for at gøre noget ved det. Siden de begyndte at dukke op, havde han ikke turdet lade Carl være alene for at tage til Tangea, og han var nødt til at få problemet løst snart.

Så onsdag morgen, tredje uge i december, vågnede han tidligt, trak sine støvler og frakke på og gik ud i skoven.

Solen var kun lige stået op. Vinterlyset var blegt og koldt, og for en gangs skyld var der et kort ophør i snevejret. Ikke en vind rørte sig. Skoven var tavs og tom og hvid, og den eneste lyd var den svage knasen af sneen under hans fødder.

Han standsede i skovbrynet og betragtede sneen et øjeblik. Det var her, fodsporene altid forsvandt, som om personen pludselig var lettet og fløjet lodret op. Han så op mod trækronerne. Sneen på grenene var glat og uforstyrret: Ingen kunne have trængt op gennem det tætte tag uden at ryste dem. Hvem det end var, der havde været her, var de ikke svævet bort.

Han pustede håret væk fra sin pande og så rundt. ”Hvem er du?” spurgte han luften. ”Hvorfor kommer du ikke frem og lader mig hjælpe dig?”

Han fortsatte med at gå i den retning, fodsporene pegede. Sneen var dyb og tæt, og det tog ikke mange minutter, før han hev efter vejret og iskold sved dækkede hans ansigt. Da han var sikker på, at han var langt nok væk fra huset til at være udenfor hørevidde, begyndte han at kalde ud i skoven:

”Jeg ved, du er derude.” Han tørrede sveden af panden med sit frakkeærme. ”Bare kom frem. Jeg lover at hjælpe dig, hvis jeg kan.”

Der kom intet svar. Han fortsatte dybere ind — ind hvor træerne og buskene blev tættere. Han var tæt ved åen nu; hvis det havde været sommer, havde han kunne høre det småsnakkende vand herfra.

Med ét standsede han og holdt vejret.

Der havde været… noget. Noget blåt. Lige i udkanten af hans synsfelt, halvt skjult mellem stammerne. Noget stort: næsten så højt som træerne.

Han vendte sig og kneb øjnene sammen. Der var ingenting. Kun hvid sne og mørke træstammer.



”Hallo?” Han tog et skridt fremad. ”Er der nogen? Jeg vil gerne tale med dig, hvem end du er. Bare kom frem. Lad os snakke om det.”

Stadig intet svar og intet at se. I tankerne løb Magne igennem en liste over alle de racer, han kunne komme i tanke om fra Tangea. Amelia havde givet ham en bog om reservatets indbyggere og historie, og han havde studeret den nøje i flere uger, men de eneste væsener, han kunne komme i tanke om i dén størrelse, var jord- og klippetroldene. De var ikke blå, og han kunne med selv den bedste vilje ikke forestille sig nogen af dem bevæge sig langt eller målrettet nok til at dukke op i skoven udenfor hans hus. Trolde interesserede sig primært for at grave huler i jorden og forsøge at æde alt, de kunne lukke deres enorme hænder omkring.

”Er du der?” Han tog endnu et skridt.

”Ja.”

Stemmen fik ham til at fare sammen og snurre omkring. Bag ham stod en høj, sølvhåret kvinde med kolde øjne.

”Minestra!” kvækkede han. ”Er det dig?”

Det var Nevis bedstemor, trænymfernes matriark. Hun var en imponerende, skræmmende person — og hun kunne ikke lide Magne.

Forskrækkelsen lagde sig og blev erstattet af vrede. ”Hvad laver du?” spurgte han. ”Hvad skal de her lege til for?”

Minestra hævede et øjenbryn. ”Hvilke lege? Jeg vil bare tale med dig.”

”Hvorfor så al mystikken? Var det dig, jeg lige så derovre?” Han pegede.

”Nej,” sagde hun blot. ”Og det interesserer mig ikke.”

Noget faldt Magne ind. Han så ned. Minestras fødder var bare i sneen, præcis som Nevis altid var.

”Som menneskefødder,” mumlede han, mest til sig selv. ”Det er ikke dig.”

”Jeg kom for at bede om din hjælp.”

Han så op, overrasket. ”Min?”

”Ja.” Hun bøjede sig ned, samlede en håndfuld sne op og lod den falde bort mellem sine fingre, som om hun aldrig havde set sne før og fandt den fascinerende. ”Desværre.”

”Hjælp med hvad?”



”Et af mine familiemedlemmer er kommet ud i en.” Hun sukkede. ”Upassende situation. Og jeg er kommet frem til den konklusion, at du er den bedst egnede til at håndtere det, eftersom du selv har en vis erfaring indenfor området.”

Han forstod. ”Bali,” sagde han. ”Du taler om Bali og Torin.”

”Præcis.”

”Og du tror, at Nevis og mit forhold gør, at jeg kan hjælpe dig med at skille dem ad?” Han lagde armene over kors. ”Jeg må indrømme, at jeg ikke forstår din logik. Hvorfor i alverden skulle jeg hjælpe dig med det?”

”Fordi jeg tror, at de planlægger at stikke af sammen,” sagde hun. ”Bali har altid haft problemer med autoriteter og regler … ”

”Ja, det har jeg opdaget.”

”… og hun er kun blevet mere oprørsk, efter hun har knyttet sig til den morkel. Det generer hende, at han er endnu mere begrænset end hun selv.”

”Plus at hun er blevet blind,” sagde Magne. ”Det har ikke gjort hendes humør bedre.”

”Hun er om muligt endnu mere besat af sin frihed, efter hun mistede sit syn,” indrømmede Minestra. ”Desuden har tingene ændret sig efter Linny og Emmelins mytteri. Du har måske hørt fra Nevi, at vi deler nymfeskoven med …” Hun rullede med øjnene. ”Med huldraerne.”

”Jeg tror, de foretrækker at blive kaldt skovfruer,” sagde Magne.

”De kan foretrække, hvad de vil,” sagde Minestra. ”De bliver aldrig andet end behårede fattigmandsnymfer. Men uanset, hvad du vil kalde dem, så blev deres heks smidt ud efter mytteriet, og nu er de vores byrde. Jeg er bange for, at de vil vise sig at være det sidste strå for Bali. Jeg har en mistanke om, at hun har tænkt sig at befri sin morkelven og flygte fra Tangea permanent.”

Magne stod lidt og skiftede vægten fra den ene fod til den anden. ”Tja,” indrømmede han til sidst. ”Det ville ikke være godt.”

”Så jeg kan regne med din hjælp?”

Magne kløede sig i håret. ”Ja,” sagde han og skyndte sig at tilføje: ”Til et vist punkt.”

”Det er klogt af dig.”

Han holdt en hånd op for sig. ”Jeg taler med dem. Men jeg gør det på min måde. Jeg arbejder ikke for dig, Minestra.”



Han forventede fuldt ud, at hun ville svare igen med en eller anden form for ubehagelig magi, men hun stod blot og betragtede ham.

”Nej,” sagde hun tænksomt. ”Det gør du ikke. Jeg må indrømme, at jeg til dels tog fejl af dig, da jeg først mødte dig. Jeg gik ud fra, at du var en døgnflue. At en halvvoksen hvalp ikke ville holde en måned i en voksen kvindes plads.”

Han smilede. ”Det gjorde jeg også, for at være ærlig.”

”Farvel, Magne.” Hun lukkede øjnene. Magne vidste, at hun om lidt ville forsvinde ud i den blå luft.

”Vent!”

Hun åbnede øjnene igen og så på ham — delvist afventende, delvist irriteret.

”Har du set noget herude?” spurgte han. ”Noget eller nogen?”

Hun sukkede. ”Kan du være mere præcis?”

”Lige før, lige inden du kom, så jeg noget inde i skoven. Noget kæmpestort. Men næste øjeblik var det forsvundet,” sagde Magne. ”Og der er nogen, der sætter fodspor udenfor mit hus. Nøgne fødder i sneen, underlige todelte spor.”

Minestra stivnede. Hvis Magne ikke havde vidst bedre, ville han have sagt, at hun så bange ud.

”Jeg har ikke set nogen,” sagde hun så. Hendes stemme var som frossen stål. ”Jeg kan ikke hjælpe dig.”

”Er du sikker på, at du …?”

”Farvel, Magne.”

Så var hun væk. Han stod alene tilbage og stirrede frem for sig. Det gik op for ham, at hans hjerte hamrede. Noget, han havde sagt, havde skræmt trænymfernes stenhårde dronning. Nok til at hun nægtede overhovedet at tale om det.

Han drejede langsomt rundt om sig selv og spejdede hele vejen omkring i skoven. Stilheden virkede med ét mere ildevarslende end fredfyldt.

”Kun nedenfor mit vindue,” mumlede han for sig selv. ”Ikke Carls, ikke køkkenet, ikke stuen. Hvem du end er, så er det mig, du er ude efter.”

Han var nødt til at forlade huset omgående. Komme så langt væk fra Carl som muligt.



Og Bali og Torin — dét var han også nødt til at tage sig af. Og hvis han tog til Tangea, ville det måske lokke hans forfølger med.

Han gned sine overarme gennem sin frakke med et suk. Han var nødt til at pakke sine ting og fortælle Carl, at han for første gang nogensinde måtte holde jul i Grønne Å alene.







2
Det nye folk


”Magne!” Amelia bredte hænderne ud foran sig med et strålende smil. ”Hvor er det godt at se dig! Jeg har ventet hele morgenen.”

Magne nåede kun netop at smide sin taske fra sig på gulvet i den store mødesal, inden hun slog sine buttede arme omkring ham og trykkede et vådt kys mod hver af hans kinder. Han var så vant til at rejse frem og tilbage mellem Tangea og menneskenes verden, at han ikke længere snublede eller svimlede, når han trådte ud gennem maleriet og ind i den runde stensal, hvor heksene holdt deres møder — men Amelias pludselige omfavnelse havde nær væltet ham.

”Vi bliver ved med at gå forbi hinanden,” klagede hun og slap ham igen. ”Hver gang jeg er her, er du hjemme — og omvendt. Jeg har slet ikke fået mulighed for at takke dig for det, du gjorde for mig. Og for Tangea.”

Magne hostede forlegent. ”Det var nu ikke kun mig. Mange af de andre hekse og hjælpere var en del af det — og gjorde ærligt talt det meste af arbejdet.”

Amelia smilede. ”Måske. Men hvis det ikke havde været for dig og Beckett, var der intet sket. Linnys plan var aldrig blevet afsløret — og hun havde overtaget hele reservatet.”

Magne rømmede sig. ”Eftersom vi endelig er i samme rum,” sagde han, ”vil jeg gerne sige, at jeg er ked af, hvad der skete med Emmelin.” Amelia hævede et øjenbryn, og han tilføjede: ”På trods af alting. Det var aldrig nogensinde mit ønske, at hun skulle dø. Og du kendte hende i mange år.”

Amelia så ned på sine hænder. ”Tak,” sagde hun bare.

”Jeg går ud fra, at du er dig selv denne gang?” Magne samlede sin taske op igen. ”Du er ikke Linny i forklædning igen?”

Heksen rystede på hovedet med et smil. ”Det er svært at bevise.” Så så hun op og blinkede til ham. ”I det mindste er jeg — så vidt jeg ved — den eneste mig for tiden.”

”Du har ikke prøvet at dræbe mig endnu,” sagde han. ”Det er en god start. Hvordan vidste du, at jeg ville komme nu?”

”Beckett fortalte mig det.”

Magne blinkede ”Hvordan vidste han det?”



Amelia klappede ham på kinden. ”Åh, Magne,” sagde hun. ”Du er ved at være voksen, ikke nogen dreng længere. Du er en ung mand, snart en rigtig heks — uden magien selvfølgelig. Men magi er ikke det eneste, der definerer en heks. Du og din hjælper er tættere forbundet, end du tror. Nogle gange behøver man ikke sige ting højt, for at ens hjælper hører dem.”

Magne vidste ikke helt, om han fandt dén tanke betryggende eller foruroligende.

”Tag hjem til Tork nu,” fortsatte hun. ”Morklerne bliver ellevilde — og de får brug for ekstra hjælp i dag.”

”Hvad sker der i dag?”

”Det er ikke gået dig forbi, går jeg ud fra, at vi i løbet af den sidste tid har været nødt til at flytte rundt på nogle af befolkningerne?” sagde hun.

”Som at flytte skovfruerne ind hos nymferne,” sagde han. ”Det ved jeg.”

”Og du kan måske også genkalde dig, at kentaurernes heks døde under den storm, Linny forårsagede?”

”Så nu flytter de ind hos os,” sagde han og tog en dyb indånding. ”I dag.”

Det var ikke som sådan en overraskelse: Amelia havde nævnt muligheden for ham før, og Tork var allerede i gang med at gøre klar til nye indbyggere. Han havde bare ikke forventet, at Amelia ville give ham kentaurerne af alle folk.

”Faktisk må du hellere skynde dig,” fortsatte Amelia. ”Baerinda er allerede i færd med at eskortere dem igennem de mellemliggende territorier og ind i Tork.”

Magne tøvede. ”Er du sikker på, at det er en god ide?” spurgte han. ”Hvad hvis de ikke bryder sig om at bo hos os?”

”Vi har taget sikkerhedsforanstaltninger,” sagde Amelia. ”Normalt må bestyrelsen ikke blande sig i, hvordan enkelte befolkninger håndteres, men alt taget i betragtning tænkte jeg, at du ville være taknemmelig for lidt ekstra hjælp.” Inden Magne nåede at stille spørgsmål, fortsatte hun: ”De er til fods, så hvis du tager af sted nu, kan du godt nå at indhente dem med sporvognen — som du i øvrigt får se er blevet moderniseret lidt.” Hun stak hånden i lommen på sit skørt og fiskede en lille cylinder af blåt metal frem. Hun rakte den frem mod ham, og han tog imod den med et spørgende udtryk. ”Det er en sikkerhedsforanstaltning,” forklarede hun og viste ham, hvordan han kunne åbne et lille låg i den ene ende. Under den sad en grønlig sten, der lyste svagt. ”Hold krystallen nede i fem sekunder, hvis der opstår en situation, du ikke kan håndtere. Det slår alarm her i hovedkvarteret og tilkalder hjælp. På den måde er du ikke afhængig af din forbindelse til Beckett for at kontakte os — den er trods alt ikke fuldt udviklet endnu.” Hun stod lidt og betragtede Magne, mens han undersøgte anordningen, og tilføjede så: ”Jeg har også nogle ekstra gode nyheder. Men dem får du senere.”

Han hævede et øjenbryn. ”Det er ikke endnu en kusine, vel?”

Amelia lo. ”Ingen nye familiemedlemmer, det lover jeg.”

”Det er i det mindste noget,” sagde han. ”Hør, vil du gøre mig en tjeneste? Vil du sørge for, at der bliver sendt en hilsen fra mig til Carl juleaften? Bare så han ved, at jeg ikke har glemt ham.”

”Gerne.” Hun bredte hænderne ud foran sig. ”Jeg sender ham et kort.”

”Tak. Vi tales ved.” Han bøjede hovedet. ”Madam Amelia.”

Hun smilede. ”Selvfølgelig.”

*



Han nåede enden af skinnen i Tork og hoppede ud af vognen lige i tide til at se den sidste hestehale forsvinde ind mellem husene. For første gang nogensinde var hans hænder ikke ømme og trætte af at klamre sig til et primitivt håndtag for at holde balancen: De gamle platforme var blevet skiftet ud med blankpolerede metalkasser, som vognene fra en gammel mine — bare med 4 betrukne sæder, hvor passagererne kunne sidde afslappet og betragte landskaberne, mens de strømmede forbi.

Han måtte småløbe for at indhente de fremmede, og i modsætning til alle andre gange, han var kommet tilbage til Tork efter et fravær, lagde ingen i første omgang mærke til ham. Alle var komplet tryllebundne af optoget, der marcherede gennem byen: næsten fire dusin majestætiske kentaurer med helbrederen Baerinda i spidsen.

Enorme, muskuløse hestekroppe med glansfulde brune, sorte, hvide eller grå skind — og ranke, menneskelige overkroppe. Deres hovslag fyldte hele Tork med en dyb rumlen, og morklerne stod i rande langs vejene og stirrede i ærefrygt. Kentaurerne rettede øjnene stift fremad og ignorerede dem.

Magne gik bag hestefolket, tilsyneladende usynlig for både morklerne og kentaurerne. Det var en ny oplevelse: at kunne bevæge sig gennem Tork uden at blive set. Ingen råbte til ham, tog fat i ham, omfavnede ham eller forlangte hans hjælp. Han kunne blot gå lige så stille og danne bagtrop, mens han overvejede situationen.

De virkede gigantiske. Han havde selvfølgelig set heste tæt på før, men kentaurerne var frygtindgydende på en helt anden måde. Måske var det deres menneskelige torsoer, der tårnede sig op over alle og virkede til både billedligt og bogstaveligt at se ned på verdenen omkring sig.

Han havde engang hørt nogen sige, at mennesker og heste kun kunne arbejde sammen, fordi hestene ikke var klar over, hvor stærke de var. Men kentaurerne var ikke heste: Deres hjerner mindede om menneskers, og de måtte være fuldstændig klare over, hvor stærke de var i forhold til andre.

Og nu var deres heks død, og det var kentaurerne selv, der havde været skyld i det. Magne kunne ikke lade være med at forestille sig Karen — gamle, bekymrede Karen — der forsvandt under deres bissende hove og aldrig dukkede frem igen. Hun måtte have været rædselsslagen.

Havde hun brugt sine sidste øjeblikke på at forsøge at slippe væk, eller var hun blot krøbet sammen med armene over hovedet? Havde hun hadet dem i det øjeblik, det gik op for hende, hvad der var ved at ske?

Han rystede på hovedet. Det var et uheld. Hvis det var morklerne, ville han aldrig tænke sådan om dem. Han ville tilgive dem omgående, fordi han vidste, at de aldrig ville gøre den slags med vilje. Han var nødt til at give kentaurerne den samme tiltro. Det måtte være lige så hårdt for dem.

Det var først, da de nåede pladsen, og kentaurerne standsede, at den første morkel fik øje på ham: unge Atti Rislingarn. Hun satte i løb med udstrakte arme, sprang op og omfavnede ham med et hvin. Men selv da blev størstedelen af morklerne stående, hvor de var: klemt op mod murene langs kanten med store øjne, totalt fokuserede på de eksotiske fremmede.

Men Baerinda så ham og vinkede ham lettet fremad. Han gjorde sig forsigtigt fri af Attis greb og banede sig gennem kentaurerne.

”Magne.” Baerinda tog ved hans skuldre. ”Det er noget af en velkomst, ikke sandt? Jeg er bange for, at du ingen hvile får lige nu. Du er nødt til at finde et sted, hvor de kan bo.” Hun så tvivlsomt rundt på de smalle gader og tætliggende stenhuse. ”Og det bliver måske en udfordring. Har alle husene trapper?”

Han skar ansigt. ”Jep.”

”Hm. Det gør det ikke lettere.”



Magne vendte sig mod kentaurerne. ”Har I en leder, jeg må tale med?”

Et, to, tre, fire bestemte hovslag: En kvinde trådte frem. Maven på hendes hestekrop var bred og udspilet, tydeligt gravid, men hendes menneskedel var langlemmet og muskuløs med langt, kridhvidt hår og grønne øjne. Hendes hesteskind var blegt gul og hendes hale og hove hvide. Hun så ung ud, men havde en dybde og alvor i sit blik, der gav indtrykket af en gammel og hærdet sjæl. Om hendes hals hang en gylden medaljon, der fangede sollyset i lynende glimt.

”Du må tale med mig,” sagde hun.

”Velkommen til Tork.” Magne rakte en hånd frem og forsøgte at tænke på noget venligt at sige: ”Jeg hedder Magne.” Hun ignorerede hans hånd, og han trak den langsomt til sig igen. ”Må jeg spørge om dit navn?”

”Mit navn er mit eget,” sagde hun. ”Du må kalde mig Sia.”

Magne skævede til Baerinda, og hun trak på skuldrene som for at sige ingen sagde, det ville blive let.

Bag Sia trådte en ældre kentaur frem, og mængden delte sig for ham med bøjede hoveder.

”Men mit navn må du få,” sagde han. Hans stemme var en vis, gammel mands: dyb og langsom og hæs. ”Jeg hedder Maur. Sia, tillader du?”

Kvinden med det hvide hår trådte — modvilligt — til side for ham.

”Naturligvis,” sagde hun blot.

Maur rakte en knudret hånd frem mod Magne og blinkede. ”Jeg har ingen titel, kun alderdom. Nogle ville hævde, det er en titel i sig selv.” Hans hud var som mørkt læder, og hans hår og skind var gråt af alder, men hans øjne var klare og blå. Magne tog lettet hans hånd.

”Velkommen til, Maur,” sagde han. ”Jeg håber, vi kan få det hele til at fungere sammen.”

Der lød et grynt fra kvinden, men hun sagde intet.

Magne indprentede sig øjeblikket: Den gamle kentaur kunne vise sig at være en uundværlig allieret. I det samme opfangede han et glimt af noget småt, gråt og pelset inde mellem alle hestehovene.

”Beckett?” Han bøjede sig ned for bedre at se. ”Dér er du!”

Katten kom travende gennem de mange ben hen til ham. Han satte sig på jorden og så op, afventende.



”Du ser så alvorlig ud,” sagde Magne med et smil.

Beckett slog med halen. ”Der er meget at tænke på,” sagde han. ”Godt, du kom.”

”Og der er noget, vi lige skal tale om senere,” sagde Magne. ”Amelia sagde, du vidste, jeg kom?” ”Som du siger: senere,” svarede Beckett. ”Lige nu ville jeg koncentrere mig om vores nye indbyggere, hvis jeg var dig.”

Maur rømmede sig bag dem. Magne og Beckett vendte sig mod ham.

”Sir Beckett,” sagde kentauren og bukkede kort. ”Jeg har kun hørt gode ting om dig.”

”I lige måde,” svarede katten. ”Jeg kendte din fars far godt i sin tid.”

”Dauros var en stor leder,” sagde Sia og lagde armene over kors. ”Og en god mand.”

”Torin og nogle af de andre har arbejdet hårdt for at gøre alting klart,” sagde Beckett. ”De er lige blevet færdige med at sætte læskurene op udenfor byen. Midlertidigt, naturligvis. Indtil vi finder en permanent løsning.”

”En flygtningelejr, mener du,” sagde Sia.

”I mangel på et bedre ord, ja,” indrømmede Beckett. ”Men vi finder på en bedre løsning så hurtigt som muligt.”

Matriarkens øjne løb langsomt og overlagt hen over morklerne med et blik, Magne ikke brød sig om.

”Jeg kan komme på indtil flere løsninger,” sagde hun tørt. ”Og ingen af dem involverer, at mit folk skal presses ind i en lejr bygget af affald.”

Magne svælgede.

Det her går ikke særligt godt…

”Okay!” Han klappede hænderne sammen og tvang sig til at skifte til et muntert tonefald. ”Nok om det! Kom med mig. Så finder vi på noget.”



Beckett og Magne førte kentaurerne gennem de smalle gader, ud mod kanten af byen.

Flere af morklernes hoveddøre var flankeret af træskulpturer: Det var en skik, Magne selv havde indført i løbet af efteråret. Morklerne havde en medfødt evne til at bruge deres hænder: Kreativitet var en dyd, og en ung morkel var aldrig rigtigt voksen, før de havde bygget deres eget hus. Men pladsmanglen i Tangea gjorde dén tradition umulig at opretholde, så Magne havde indført værksteder, hvor de unge kunne lave kunstværker i stedet for huse — og på den måde vise deres familie, at de var voksne nu.

Kentaurerne, derimod, skævede til skulpturerne med mistro, når de passerede dem. Bag dem fulgte en flok af morkler — børn og voksne — med store, runde øjne. For en gangs skyld holdt de fleste af de voksne sig på respektfuld afstand, men børnene fandt lynhurtigt på en ny leg, der til Magnes rædsel gik ud på at komme så tæt som muligt på de fremmede og røre ved deres haler og ben uden at blive bange.

Da en Risseltoppige pludselig fik fat i et føls hale, var det nær gået galt: Den lille kentaur hvinede forskrækket og sparkede bagud, så dens spidse hove susede gennem luften og snittede pigens øre. Begge børn begyndte derefter prompte at tudbrøle.

Magne sprang ind mellem dem. ”Lad dem være!” Han gennede morkelbørnene væk. ”Lad være med at genere vores gæster.”

”Indbyggere,” rettede Beckett ham. ”Ikke gæster.”

Der lød et fnys fra Sia lige bag dem. ”Kald os, hvad I vil. Bare hold dem væk fra vores børn.”

Så snart de nåede græsmarkerne udenfor byen, gik det op for Magne, hvor uvant et projekt morklerne havde sat i gang for at komme de nye indbyggeres behov i møde: For det første var fårene for første gang nogensinde spærret inde. Lige ved siden af Torins læskur var der opført en fold af pileflettede hegn. Fårene — der havde græsset frit hele deres liv — skubbede og brokkede sig og sendte anklagende blikke til Torin, som stod udenfor folden sammen med lille Nonni Heddeltop og ventede.

”Velkommen, høvding!” Han grinede og vinkede. ”Den dovne bi dukker selvfølgelig først op, når alt det hårde arbejde er overstået. Typisk.” Magne rødmede og skævede til kentaurerne. Sia hævede et øjenbryn ved Torins ord og kørte hurtigt blikket op og ned ad Magne.

”Ikke nu, Torin,” mumlede han.

”Magne!” Den 10-årige Nonni, Torins medhjælper, slog armene om livet på Magne og begravede næsen i hans mave. ”Se, hvad vi har lavet!”

”Det er flot, Nonni.” Han løsnede blidt hendes arme og klappede hende på hovedet. ”Godt klaret.” 

Hun strålede. ”Se!” Hun pegede på en anordning i foldens ene side, der fungerede som låge. Det var en tæt flettet plade af pilegrene, der hang på tre metalhængsler taget fra et vindue. De var bundet op med en serie af indviklede knuder. ”Det fandt jeg på!”

”Vi prøvede at skrue eller sømme hængslerne fast,” forklarede Torin. ”Men hegnet er for luftigt til, at det kunne sidde ordentligt. Så Nonni bandt det sammen. Hendes knuder er gode.”

Magne undersøgte lågen. ”Flot,” indrømmede han. ”Hvor har du lært det?”

”Jeg har selv fundet på det!” Pigen hoppede lidt på stedet. Magne så på hende uden at sige noget. En tanke begyndte at tage form, men inden den kunne nå at udvikle sig, brød Beckett ind.

”Så I er færdige med lejren?” spurgte katten.

”Lige knap,” sagde Torin. ”Kom og se.”

Hele optoget fulgte ham forbi fårefolden og op til næste bakketop. Herfra kunne de se lejren, og Magne standsede brat og stirrede ud over sceneriet. Morklerne havde benyttet sig af det største stykke fladland, de kunne finde så tæt på byen, og havde efter synet at dømme forsøgt at presse en hel landsby ind på en fjerdedel af den nødvendige plads.

Husene — i mangel på et bedre ord — var bygget med en regnbue af forskellige materialer. Brædder, sten, reb, grene, mudder, glas, uld: presset eller hamret eller bundet sammen på kreativ vis. Husene var ikke ret store, og at dømme efter højden ville kentaurerne få brug for at bøje nakken, når de benyttede dørene.

”Hvad synes I?” spurgte Torin forsigtigt og tilføjede hurtigt: ”Det er ikke vores bedste præstation nogensinde, men vi gjorde, hvad vi kunne.”

De improviserede bygninger stod presset sammen skulder mod skulder i en spiral, der mindede om morklernes egen landsby, og i midten havde de endda lavet en samlingsplads og gravet et fælles ildsted. Der kom et vindstød, og en skrøbelig ringlen nåede Magnes ører. Han kunne ikke lade være med at smile: Nogen havde hængt vindklokker op udenfor et af de nye huse. En velkomstgave til de fremmede.

”Hvad er det her?”

Magne vendte sig mod Sia, der stod med armene over kors og is i øjnene.

”Som sagt,” sagde Torin, idet han skævede først til hende og så til Magne, ”gjorde vi vores bedste.” Hun ignorerede ham og vendte sig mod Magne.



”Det mener du ikke,” sagde hun bare.

Magne mødte hendes blik uden at blinke. ”Det er midlertidigt,” sagde han. ”Morklerne gør deres bedste, og de skal nok hjælpe jer med at forbedre det.”

”Er dét hus i to etager?” spurgte Maur med morskab i stemmen. ”Har ingen fortalt dem, at vi ikke kan gå på trapper?”

Magne skar ansigt. ”De kan lide at bygge,” sagde han. ”De har nok ikke overvejet det i deres iver.”

”Det var klan Rislingarn,” indskød Torin. ”De bygger aldrig huse på mindre end to etager, og de mente, det ville være uhøfligt at starte nu.”

Maur så på Torin og nikkede. ”Tak,” sagde han. ”På mit folks vegne.”

Sia sendte ham et giftigt blik, men han ignorerede hende.

”Hvad er der derude?” Hun pegede nordpå, ud over de græsklædte bakker. ”Hvorfor skal vi stuves sammen så tæt ved byen, når der er al den plads her?”

”Der er ikke så langt til grænsen i den retning,” sagde Magne. ”Området er ikke så stort, som man først tror, og man skal ikke gå særligt langt nordpå, før man ender hos Aristodandierne.”

Sia rynkede panden, men svarede ikke og tog ikke blikket fra horisonten.

”Alle husene er stort set lige store,” sagde Torin, tilsyneladende mest for at udfylde stilheden. ”For at gøre det nemmere at fordele dem.”

”Godt tænkt,” sagde Magne.

Torin rømmede sig. ”Faktisk,” sagde han, ”var det ikke min ide. Det var Mildre og Gafrin.”

Magne hævede et øjenbryn. ”Virkelig? Jeg må huske at rose dem.”

”For fremtiden,” sagde Sia, ”vil jeg sætte pris på, at de ikke tager den slags beslutninger for os. Vi har ikke brug for hjælp til at holde styr på vores eget hierarki.”

”Nu leder du bare efter ting at blive vred over,” sagde Maur.

Hun tog et afmålt skridt frem mod ham og sænkede stemmen. ”Og er du ikke vred, Maur?” spurgte hun. ”Er du ikke hjemsøgt?”

”Det er jeg måske,” sagde han og lagde en hånd på hendes skulder. ”Men vi må gøre vores bedste, uanset hvilket hjem vi er blevet givet. Du hjælper ingen ved at rase mod alt omkring dig.”



Hendes ansigt fortrak sig. ”Det her er ikke et hjem.” Hun talte så lavt nu, at Magne kun lige nøjagtig kunne høre hende. ”Kan du virkelig ikke se det, Maur? Er det her ikke blot endnu en kulisse? Endnu et sted, hvor folket kan glemme, indtil der ingenting er tilbage af os?”

Maur sukkede. ”Vi har ikke noget valg,” sagde han.

Sia vendte sig væk og hævede en arm. ”Alle med mig!” kaldte hun. ”Lad os få den her farce overstået.” Og så var der åbenbart ikke mere at sige, for i næste øjeblik strømmede hele kentaurflokken ned ad bakken og ind i lejren, hvor Sia hurtigt og effektivt begyndte at fordele husene.

Torin, Magne og Beckett stod tilbage på bakketoppen. I nogle øjeblikke sagde ingen af dem noget.

Til sidst brød Torin tavsheden: ”Nå, men de virker da flinke.”

Magne kunne ikke lade være: Han brød ud i latter.

Selv Beckett kunne ikke lade være med at klukke. ”Pas på, Sia ikke hører dig,” sagde han. ”Jeg har på fornemmelsen, at hun ikke ville tøve med at plante en hov i maven på dig.”

Torin grinede og rystede på hovedet. ”Jeg må tilbage,” sagde han. ”Nonni kan ikke gøre hegnet færdigt selv. Vi ses, åh mægtige høvding.”

Magne puffede ham. ”Vis lidt respekt,” sagde han. ”Ellers får jeg dig udvist.”

”Det ville Bali nok faktisk sætte pris på,” påpegede Torin og gned sin arm. Magnes smil forsvandt.

”Det taler vi om senere,” sagde han.

Torin rullede med øjnene og gik. Magne ventede, til han var udenfor hørevidde, før han satte sig på hug foran Beckett og sænkede stemmen.

”Beckett,” sagde han. ”Jeg har et problem.”

Katten så afventende på ham.

”Hjemme i Grønne Å,” sagde han. ”Der var nogen, der sneg sig rundt ude foran mit hus. Ikke bare én gang, men igen og igen. Der var fodspor i sneen, og det var ikke menneskefødder. Og hvis det var et dyr, var det ikke noget dyr, jeg nogensinde har hørt om.”

”Hvordan så de ud?”

Magne beskrev de todelte spor for Beckett, mens katten blot sad ubevægelig og betragtede ham.

”Og ingen har kontaktet dig?” spurgte hjælperen, da han var færdig. ”Hm. Jeg kan tale med Amelia og Baerinda om det. De ved sikkert, hvem den type spor tilhører.”



”Tak,” sagde Magne. ”Der er noget andet også. Du vidste, at jeg var på vej, selvom jeg ikke havde fortalt nogen det. Det er, så vidt jeg ved, aldrig sket før. Hvorfor nu?”

”Det kommer med tiden,” sagde Beckett blot. ”Ikke noget at bekymre sig om. Om ikke så længe kan du nok også føle det.”

”Men … ” Magne tøvede. Hvordan skulle han spørge? ”Er det … det eneste? Er der andet, jeg skal forvente?”

”Tænker du på noget bestemt?” Katten lagde hovedet på skrå.

”Nej,” sagde Magne. Så tog han sig selv i løgnen: ”Eller … jo. Da Linny holdt os fanget i ruinerne. De andre mente, at jeg gjorde noget for at befri os. Inden du dukkede op.”

”Noget magisk, mener du?”

”Måske. Jeg ved det ikke.”

Beckett så undersøgende på ham. ”Det hele gik meget hurtigt,” sagde han. ”Vi var alle sammen forvirrede. Man kan … ”

Magne afbrød ham: ”Du så det ikke. Nevi, mig, Amelia — vi var bundet fra top til tå, og vi havde tape over munden.”

”Og?”

Magne svælgede. ”Der var varmt. Solen var utroligt stærk.” Mindet var skærende klart: bundet af Linnys magi og efterladt til deres skæbne i den skoldende sol, i et forfaldent tårn, som ingen af dem den dag i dag kendte beliggenheden af. ”Jeg kunne se de andre blive svagere meget hurtigt. Selv Nevi. Og jeg … ” Han standsede. Af en eller anden grund var ordene svære at sige.

”Du var bange,” foreslog Beckett. ”Det er forståeligt.”

”Nej.” Magne rystede på hovedet. ”Eller jo, selvfølgelig. Men mere end noget andet var jeg bare … vred.” Mindet fik hans puls til at stige og hans kinder til at blive varme. Han bed tænderne sammen. ”Jeg var rasende. Og så begyndte jeg at høre ting. Og pludselig var der noget, der fjernede tapen fra Nevis mund. Hun fik mine reb af og befriede os andre. Alle de andre hekse nægtede, at de havde gjort noget.”

”Høre ting?” gentog Beckett. ”Hvilke ting?”

Magnes hals var pludselig tør. ”Rytmen.” Han vidste ikke hvorfor, men han hviskede nu. ”Jeg hørte den. Som da i alle sammen dansede for at kalde på Linny.” Han lukkede øjnene. ”Den var i mit hoved. Det var …” Han ledte efter ordet et øjeblik. Så åbnede han øjnene igen, overrasket over sig selv. ”Det var skræmmende, men det var også fantastisk.” Hans håndflader prikkede. Han knyttede hænderne og gned sine tommelfingre mod håndfladerne for at dulme fornemmelsen.

”Magne.” Beckett så på ham med alvorlige øjne. ”Du var bange. På dine egne og på de andres vegne. Du var i chok.”

Magne rejste sig, tog en dyb indånding og kløede sig i nakken. ”Måske,” sagde han. ”Du har måske ret. For at være ærlig er min hukommelse lidt tåget.”

”Tag fri i dag,” sagde Beckett. ”Find dig til rette igen. Jeg skal nok holde forsamlingerne og minde dem om reglerne.”

”Okay. Men du henter mig, hvis der sker noget.”

”Altid.”
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Bofæller


Lugten. Den forfærdelige, kvælende lugt af røg. Lugten af et barndomshjem, der brændte ned omkring ham, mens hans forældre lå sovende og hjælpeløse i deres seng.

Han stod under et træ. Ældgammelt og enormt med en krone af tætte blade, der bredte sig som et tag over ham. Grene, der strakte sig mod himlen så højt oppe, at han ikke kunne se toppen. En blid brise raslede med bladene, og et sted deroppe sang en fugl fra sit gemmested.

Han drejede rundt om sig selv. Hvor kom lugten fra? Den blev stærkere og stærkere, og han begyndte at hoste.

Men der var ingenting. Kun træet og fuglen og solens lys gennem bladene.

Og noget andet også. Langt væk, så langt væk, at han kun lige kunne se omridset. Noget stort.

Noget blåt.

Det prikkede i hans håndflader, og han så ned og gav et råb fra sig. Hans hænder brændte. Mørke flammer dansede henover dem, rundt og rundt i små hvirvelstrømme af gul og orange.

”Hvad…?”

Flammerne begyndte at vokse. Med stigende rædsel så han til, mens de kravlede op ad hans håndled, og først nu gik det op for ham, at han ingen trøje havde på. Der var ingenting mellem ilden og hans hud, men afen eller anden grund rørte varmen ham ikke: ikke et eneste hår blev svedet.

Han hostede. Luften omkring ham fyldtes med røg. Flammerne voksede og strakte sig, indtil en lang, orange tunge pludselig sprang op og tog fat i trækronen. Det tog kun et øjeblik, så var hele træet forvandlet til ét stort brølende bål over ham. Han stod som naglet til stedet og så op. Den gamle kæmpe var indhyllet i ild, og det samme var han.

”Hjælp mig, ”hviskede han gennem flammerne. ”Hjælp mig. ”



Det bankede på døren.

Magne satte sig op i sengen og gned sine øjne. Vintersolen var endnu ikke stået op, og der var mørkt i soveværelset. På sengebordet lå den blå cylinder, Amelias nødknap, og et svagt grønt lys sivede ud under låget i toppen.



”Det banker på døren,” påpegede Susannah, hans talende hus, med sin allestedsnærværende stemme.

”Ja,” mumlede han. ”Mange tak.”

”Det var så lidt.”

Han fandt sit tøj fra dagen før på gulvet ved siden af sengen, trak det på og skyndte sig nedenunder for at åbne. Udenfor stod Amelia med det samme distraherede udtryk, han havde set så mange gange før.

”Godmorgen,” sagde hun. ”Vækkede jeg dig?”

”Nej nej.” Han gabte. ”Hvad kan jeg hjælpe dig med?” Først da lagde han mærke til, at hun ikke var alene: bag hende stod en lille, krumrygget olding klædt i en form for munkekutte. Hans øjne var så små, at de næsten var lukkede, og han havde et venligt, fraværende smil på læberne. På hans venstre skulder sad en stor, brun rotte.

Magne skævede til Amelia. ”Hvem er din ven?”

Amelia trådte lidt til side. ”Magne, mød Id. Id, dette er Magne.” Manden gav et lille nik, men sagde intet.

”Id er en af Ælderne,” forklarede Amelia. ”Der er kun en håndfuld tilbage af dem, og de beskæftiger sig ikke meget med hinanden, så de er gået med til at blive huset rundt omkring i andre territorier efter mytteriet.”

”Velkommen til Tork.” Magne rakte hånden frem mod manden. Han lod ikke til at se den, men gik i stedet forbi dem og ind i huset. Her stillede han sig midt på gulvet med ryggen til, mens rotten vippede med knurhårene og så rundt.

”Her er rart,” sagde han med en hæs, knirkende stemme. ”Det er helt rigtigt.”

”Nej nej.” Amelia holdt hænderne op. ”Det her er Magnes hus, vi tænkte, at du skulle bo ude hos… ”

”Jeg er mere end tilfreds her,” sagde manden. ”I skal ikke besvære jer for min skyld.”

”Men …” begyndte Amelia, men Magne standsede hende.

”Du skal være velkommen,” sagde han. ”Hvis du vil, kan du sove på sofaen. Ellers finder vi en seng.” Han lænede sig ind mod Amelia og sænkede stemmen. ”Hvis han vil bo her, så lad ham. Så vil én af de nye indbyggere måske i det mindste være tilfreds.”



”Id behøver ikke ret meget,” sagde Amelia. ”Han bruger det meste af sin tid på at observere sine omgivelser.”

”Rar afveksling,” sagde Magne.

Amelia så op mod himlen, hvor de første hint af lys nu var begyndt at krybe frem. ”Jeg går igen,” sagde hun. ”Jeg har nogle ting at ordne i hovedkvarteret, inden jeg kan tage tilbage til nymfeskoven.” Hun sukkede. ”Skovfruerne og trænymferne kommer ikke specielt godt ud af det med hinanden. Det er heldigt, at Aristodandierne stort set kan passe sig selv, jeg behøver ikke hjælpe Nevi med dem.” Så smilede hun og trak på skuldrene. ”Men alle har hænderne fulde.”

”Det vil jeg gerne tro.”

”Mens jeg er her,” sagde hun. ”Beckett fortalte mig om fodsporene.”

Magnes hjerte hoppede. ”Og?”

”Og … ” Hun tøvede. ”Det var godt, du tog derfra.”

”Hvad mener du? Er Carl i fare?”

”Ikke mere end alle andre, vil jeg tro,” sagde Amelia. ”Men det skader ikke at være forsigtig.”

”Men hvem var det?” spurgte han. ”Hvad for et folk sætter den slags spor?”

”Dit gæt er sikkert lige så godt som mit,” sagde hun. ”Jeg har bedt Baerinda lede igennem arkiverne for at se, om vi kan finde ud af det. Men du er i sikkerhed i Tangea. Hvem de end er, kommer de ikke herind.” Hun lagde hånden på hans skulder. ”Vi holder et øje på Carl.”

”Okay,” sagde Magne. ”Tak.”

Hun smilede blidt til ham. ”Pas på dig selv.” Så gik hun.

Magne lukkede døren efter hende og vendte sig mod Id, der stadig stod midt i værelset med ryggen til ham.

”Kan du lugte røg?” spurgte Ælderen.

”Nej,” sagde Magne. ”Har du brug for noget?”

Endelig vendte han sig og smilede til Magne. ”Intet. Jeg vil blot stå her lidt og føle huset.”

Det gav et sæt i Magne: Mandens mund bevægede sig ikke, mens han talte, men det gjorde rottens. 

”Er der noget i vejen, min ven?” Den store gnaver så på ham med intelligente, brune øjne. Det tog Magne nogle øjeblikke at forene den menneskelige stemme med knurhårene og de spidse tænder. Det gik op for ham, at hans mund stod åben. Han lukkede den hurtigt i.

”Undskyld.” Han rømmede sig. ”Det var ikke for at være uforskammet. Jeg blev bare overrasket.”

Id klukkede. ”Alt er tilgivet. Kan du virkelig ikke lugte røg?”

”Nej,” gentog Magne. ”Men jeg kan lugte mig selv. Undskyld, men jeg er lige nødt til at tage en ren trøje på.”

Han skyndte sig ovenpå og ind i soveværelset. Han standsede brat: Han kunne lugte røg.

Pludselig hamrede hans hjerte. Han nærmede sig sengen med varsomme skridt, rakte frem og træk modvilligt dynen til side. Han gispede.

Der var to store, svedne pletter på lagnet. Han smed instinktivt dynen fra sig igen; dækkede pletterne til. Han stod lidt og forsøgte at trække vejret roligt og få styr på sine tanker. Så vendte han sig væk fra sengen, fandt en ren trøje og trak i den.

”Godmorgen,” lød det fra Id nede i stuen. ”Velkommen til.”

Magnes blik fløj op. Han havde ikke hørt døren gå, og det kunne kun betyde én ting. Han tog en dyb indånding, glattede sit tøj og gik nedenunder.

”Bali,” hilste han, idet han gjorde sit bedste for at lyde henkastet. ”Godmorgen.”

Nevis kusine sad med benene over kors midt på køkkenbordet med blikket rettet stift fremad. Hendes irisser var tågede og grå, og der løb et rødt ar ned over det højre øjenlåg.

”Godmorgen,” svarede hun. Så løftede hun armen og pegede direkte på Ælderen. ”Hvem er det?”

Magne gik hen til hende. ”Han kan godt høre dig,” sagde han. ”Spørg ham selv.”

”Jeg hedder Id,” sagde rotten, og manden nikkede. Magne kunne ikke afgøre, om de var ét væsen, eller om rotten blot talte for manden som en slags papegøje. Men måden, de bevægede sig på — flydende og i komplet harmoni med hinanden — antydede, at de hørte sammen. Han var ikke sikker på, at rotten overhovedet kunne forlade mandens skulder.

”Bedstemor opsøgte dig,” sagde Bali. Det var ikke et spørgsmål.

”Ja,” sagde Magne. ”Det gjorde hun. Hvordan går det med … alting?” Han kunne ikke få sig til at bringe hendes blindhed direkte på banen. Hun havde mistet synet for nogle måneder siden, da hun blev overfaldet af den skrigende sfinx, et væsen, der lammede sine ofre ved først at ødelægge deres øjne.

Bali ignorerede spørgsmålet. ”Jeg går ud fra, at hun ville tale om mig?”

”Ja.”

”Hvad sagde hun? Og hvad svarede du?”

Han hoppede op på bordet ved siden af hende. ”Hun bad mig skille dig og Torin ad,” sagde han. ”Eller i det mindste overtale dig til ikke at flygte sammen med ham.” Han tøvede. ”Den sidste del er det, der bekymrer mig. Jeg er ikke interesseret i at holde jer fra hinanden, men Bali … du kan ikke tage Torin ud af Tork.”

”Hvorfor ikke?”

Han sukkede. ”Du ved godt hvorfor.”

”Reglerne?” Hun fnøs. ”Hænger du virkelig stadig fast i dem?”

Han hoppede ned fra bordet igen. ”Stop det. Du kender mig bedre end det. Det er ikke reglerne. Jeg er bekymret for Torins sikkerhed — og din. Du har ikke tænkt det igennem.”

Bali lo og prikkede ham i siden med sin ene tå. ”Hvad sjovt ville der være ved at tænke ting igennem?”

Han udstødte et grynt af latter. ”Det ville være sjovt for mig ikke at bekymre mig om det.”

”Så lad være.”

”Et godt råd,” lød det fra Id, der blot stod og betragtede dem. ”Altid et godt råd.”

”Jeg skal på arbejde,” sagde Magne. ”Vi ses. Id, bare find dig til rette. Bali, lad være med at lave ulykker.”

”Det skal nok blive interessant at have en bofælle, det har jeg aldrig prøvet før,” sagde Id. ”Nej, nu lyver jeg! Jeg delte engang en jordhule med en af de andre Ældere. Mefostofoles hed hun. eller han?” Manden trak på skuldrene, og rotten vippede med halen. ”Under alle omstændigheder gik der ikke længe, inden vi ikke kunne holde hinandens selskab ud længere. Jeg rejste, inden der var gået 50 år.” ”Selskab er overvurderet,” sagde Bali.

”Især i ens eget hjem.”

Magne overvejede at påpege, at hun sad i hans køkken.

”Jeg er sulten,” sagde Id. ”Er der noget at spise?”

”Bare tag, hvad du vil have.” Magne gestikulerede ud over køkkenet.



”Vi ses,” gentog han og gik hen til døren. Idet han tog i håndtaget, lød Susannahs stemme:

”Sveske?”

Han så op i luften. ”Ja?”

”Når nu den nye herre bor her, må jeg så tale til ham?”

Rotten snusede til luften omkring sig. ”Et talende hus?” sagde han. ”Selvfølgelig! Et heksehus. Det burde jeg have sagt mig selv. Godmorgen unge dame!”

”Åh.” Hvis hun havde haft et ansigt, ville Magne have gættet, at huset rødmede. ”Godmorgen.”

”Ja, selvfølgelig må du det, Susannah,” sagde Magne. ”Og bare ignorer Bali.” Nymfen fnøs højlydt, og Magne smilede, da han tilføjede: ”Hvis hun kommer og går uden invitation, må hun finde sig i ikke at få specialbehandling.”

”Jeg vil tilbyde Id at lave noget mad til ham.” sagde Susannah. ”Når du nu ikke har tid til at sætte pris på mine evner.”

”Fantastisk!” udbrød Id. ”Ganske uovertruffent! Jeg har aldrig fået et måltid lavet af et hus før.”

”Jeg er nødt til at gå,” sagde Magne.

”Gå! Gå!” Id viftede med hænderne. ”Jeg har overlevet i 1200 år. Jeg skal nok klare mig til næste gang, vi ses.”

Magne gik ud, lukkede døren bag sig og tog en dyb indånding. Alt taget i betragtning var dagen startet godt.

Han så rundt. Amelia havde vækket ham så tidligt, at han for en gang skyld var ude før de fleste morkler. Kun Skaffe Kofingarn og Eldring Trappelmors var ude. Skaffe bar en flad, flettet kurv fuld af røde løg, mens Eldring holdt en favnfuld glaskrukker med mørkegylden honning.

De to unge mænd vinkede til Magne henover torvet og satte i småløb hen mod ham, hvilket nær havde fået Eldring til at tabe sine krukker på halvvejen.

”Magne.” Skaffe standsede stakåndet foran ham. ”Godmorgen.”

Magne nikkede mod hans kurv. ”Flot høst, Skaffe. Du bliver bedre og bedre til at dyrke dem.”

En svag rødmen viste sig i morklens kinder, og han så ned med et fåret smil. ”Ja,” sagde han. ”Meget bedre. Bedre end min far var!” Han slog en hånd op for munden. ”Det må Magne ikke sige, at jeg har sagt.”



”Alle ved det,” sagde Eldring, der havde indhentet sin ven. ”Skaffe er den bedste til at få planter til at blive store og få en flot farve.”

”Min persille er ikke pæn,” indrømmede Skaffe. ”Jeg tror …” Han rynkede panden, som om en særligt besværlig tanke forsøgte at trænge igennem. ”Jeg tror, jeg vil prøve med nogle bitter-siv.” ”Purløg,” sagde Magne. ”Ikke sandt?”

”Pur-løg,” gentog Skaffe omhyggeligt. ”Bitter-siv. Ja. Jeg kunne tænke mig at prøve.”

Magne betragtede ham lidt. ”I har aldrig dyrket purløg før? Heller ikke din far eller farfar?”

”Aldrig.” Skaffe lød meget alvorlig, næsten undskyldende. ”Men jeg kunne alligevel tænke mig at prøve.”

”Selvfølgelig,” sagde Magne. ”God ide.”

Men det var ikke selvfølgeligt, var det? Morklerne havde meget faste traditioner for, hvem der gjorde hvad, og de havde ikke for vane at ændre på det.

”Jeg ville ønske …” Eldring gjorde et lille hop for at få et bedre greb om sine krukker. ”Jeg ville ønske, vi fik mere honning. Alle vil altid have mere, især børnene.” Han lænede sig frem mod Magne. ”Og Gafrin Kofingarn. Mildre siger, han spiser for meget, men han vil altid have mig til at give ham lidt mere, når hun ikke ser det.”

”Det er dårligt, at man ikke kan dyrke honning ligesom løg,” funderede Skaffe. ”Så kunne man bare putte lidt honning i jorden og høste det om sommeren.”

”Lave sin egen honning,” sagde Eldring med et drømmende udtryk. ”Alt det honning, vi vil have.” Magne kløede sig i nakken. ”Man kan godt lave honning selv,” sagde han. ”Men ikke i jorden. Man skal bruge bier.”

”Bier stikker,” påpegede Skaffe.

”Man bruger noget specielt tøj … ” Morklerne skævede usikkert til hinanden, og Magne rystede på hovedet. ”Skidt med det. God arbejdslyst.”

De lyste op i brede grin, og i næste øjeblik var de på vej i hver sin retning henover pladsen.

”Du er tidligt ude.”

Magne vendte sig. Beckett sad bag ham. ”Amelia vækkede mig,” sagde han. ”Ny værelseskammerat.” Han så rundt på den halvmørke, tomme plads. ”Det er sjældent, jeg oplever byen være så stille.”



”Gå ud og se til Torin, inden de andre vågner,” foreslog Beckett. ”Det blæste i nat, og han har sikkert brug for hjælp til at reparere fårehegnet lidt.”

Magne nikkede. ”Gør mig en tjeneste til gengæld og se til Moller og Ettel,” sagde han. ”Babyen kan komme når som helst nu, og Moller er i komplet panik. Bare gå forbi og se, om alt er, som det skal være. Og sørg for, at han ikke bygger flere børneværelser. Han har allerede indrettet ét ovenpå og ét i kælderen — og omdannet halvdelen af køkkenet.”

”Jeg ved det,” sagde Beckett. ”Så sent som i sidste uge måtte jeg tale ham fra at snitte sine spisebordsstole om til legetøj.”

”Og med kentaurerne?” sagde Magne. ”Hvad gør vi med dem? Vi er nødt til at lave et mere passende hjem til dem, men jeg ved ikke, hvor jeg skal starte.”

”Du finder på noget,” sagde Beckett. ”Det gør du som regel.”







4
Glemte titler


De næste par dage forløb så fredeligt, som Magne kunne have håbet på: Stemningen i Tork var anspændt, og uanset hvad han gjorde, kunne han ikke få andet end kolde blikke ud af Sia og de andre kentaurer, men de forholdt sig i ro. Maur, derimod, virkede overraskende tilfreds med situationen. Han tilbragte dagene med at vandre gennem Torks gader, småsnakke med morklerne og besvare børnenes mange spørgsmål med uendelig tålmodighed.

Id havde også hurtigt fundet sig til rette. Magne havde tilbudt Ælderen sofaen, men han havde takket pænt nej: I stedet placerede han sig hver dag ved midnat i et hjørne af køkkenet og faldt i søvn stående ret op.

Den gamle mand — eller måske var det rotten — var konstant sulten og uophørligt nysgerrig. Susannah var kun lykkelig over at få lov at lave mad til en, der havde al tid i verden til at nyde den. Til gengæld vågnede Id tidligt, og han overtog med glæde gulvvaskedagen og oprydningspligterne. Magne forstod ikke hans iver indenfor rengøring, men han var klog nok til blot at tage imod hjælpen og ikke spørge videre ind til det.

Mens Id arbejdede, stillede han både Susannah og Magne en lind strøm af spørgsmål om alt mellem himmel og jord: Hvordan fungerede det menneskelige fordøjelsessystem? Havde Magne nogensinde kørt i et tog? Hvilken slags mørtel var der brugt mellem Susannahs mursten, og måtte han prøve at sætte tungen på det for at undersøge teksturen?

Når Bali hver eftermiddag dukkede op og hang ud i stuen, blev hun mødt med samme behandling: Hvem klippede hendes hår? Hvor langt kunne hun rejse, når hun forsvandt i den blå luft på den måde, og ramte hun nogensinde forkert, efter hun var blevet blind? Hvad syntes hun om det sukkerbaserede slik, mennesker var så glade for? Og ville hun lige fylde spanden med vand og sæbe for ham?

Og dét var i øvrigt noget helt andet: Magne havde ingen anelse om, hvorfor Bali pludselig brugte så meget tid i hans hus. Efter fem dage tog han sig sammen til at spørge hende.

”Huldraerne,” lød hendes svar. ”Nymfeskoven er overrendt af dem. Deres stank hænger ved alt, deres armhår giver mig kvalme, og deres haler rammer alt i en meters omkreds, når de vender sig om.”



”Skovfruer,” rettede Magne hende. ”Og alle deler deres hjem med nogen lige nu — se på mig og Id. For ikke at nævne kentaurerne. Du kan ikke bare flygte fra det.”

Hun lagde armene over kors. ”Hvorfor ikke?”

Og det var enden på dén diskussion.



Den femte dag var også dagen, hvor han begyndte at blive utålmodig: Nevi havde ikke besøgt ham endnu. Han var ikke engang sikker på, at hun vidste, han var tilbage. Bali trak blot på skuldrene, når han spurgte hende, og han lærte hurtigt ikke at forvente nogen hjælp fra hendes side.

Men da han om aftenen satte sig ved spisebordet over for Id, bankede det på døren. Han sukkede og lagde sin gaffel fra sig, men inden han fik rejst sig, gik døren op, og Nevi stak hovedet ind.

Hun lyste op i et smil, da hun fik øje på ham. ”Forstyrrer jeg?”

Han sprang op så hurtigt, at han nær havde væltet sin stol. ”Nej! Nej, kom ind!”

”Du ser anderledes ud,” kom det fra Id. ”Har du fået længere hår? Kortere? Hvor langt plejer dit hår at være?”

Magne hostede, lettere pinligt berørt. ”Det er ikke Bali.”

Nevi krydsede gulvet med en serie af små hop og gav ham et knus. ”Jeg har haft travlt,” sagde hun, inden han nåede at spørge, hvor hun havde været. ”Aristodandierne skulle lige vænne sig til mig, og du kan slet ikke forestille dig, hvor besværlige tingene er i nymfeskoven lige nu. Bedstemor afskyr skovfruerne — og lægger ikke skjul på det. Det samme gælder alle de andre. Jeg er den eneste, der overhovedet prøver at få det til at fungere.” Så lyste hun op i et smil. ”Men til gengæld har Amelia brugt lidt tid på at lære mig mere menneskemagi.”

”Virkelig?” Magne lænede sig lidt tilbage, så han bedre kunne se hendes ansigt ”Hvilken slags magi?”

Hun trak på skuldrene. ”Bare nogle små ting,” sagde hun og skyndte sig at tilføje: ”Kun til nødstilfælde, selvfølgelig. Hvis tingene går helt galt.”

”Hvis tingene går helt galt,” påpegede Magne, ”så har du vel også altid din egen magi. Jeg ved i hvert fald fra personlig erfaring, hvor effektiv den kan være.”



Hun smilede, halvt undskyldende. ”Heksenes besværgelser er blidere end vores stemmemagi,” sagde hun. ”Der er ingen grund til at skræmme indbyggerne, hvis jeg kan undgå det. Så Amelia har bare arrangeret lidt ekstra undervisning.”

”Du arbejder for hårdt,” sagde Magne. ”Som altid.”

”Ha!” Hun prikkede ham i brystet. ”Du skal ikke snakke. Lad mig gætte, det er dit første måltid i dag?” Hun nikkede mod hans fulde tallerken. ”Og du har ikke engang rørt det.”

”Jeg fik et stykke brød i morges.”

”Du samlede et stykke brød op,” rettede Id ham. ”Og så blev du distraheret og lagde det fra dig igen.”

Magne hostede forlegent. ”Du hjælper ikke, Id.”

”Selvfølgelig gør jeg det.”

Nevi klappede Magne på kinden og smilede. ”Jeg kom heller ikke for at skælde dig ud. Jeg kom for at fortælle dig noget. Noget, du helt sikkert vil synes er interessant.”

”Hvad?”

”De sovende,” sagde hun. ”De er blevet flyttet til Dunkelskoven.”

Magnes hjerte hoppede. De sovende: to mumier, stadig levende og henlagt i en form for evig hi. Han havde kun set dem én gang, da han gemte sig i deres grav for at udspionere deres heks, men de havde alligevel brændt sig fast i hans sind sammen med tusind spørgsmål.

”Jeg mødte de sovende engang,” kom det fra Id. ”Gamle Ava og Ekatesh.”

De vendte sig mod ham.

”Virkelig?” spurgte Nevi. ”Hvor? Hvornår?”

”Byzans,” sagde Ælderen. ”Nej, vent … Alexandria! De lå i bibliotekets kælder i en årrække, en lukket udstilling så at sige. Kort tid inden den store brand blev de flyttet til en midlertidig grav, mens deres kammer i biblioteket blev renoveret.”

”Heldigt,” sagde Magne.

”Hun talte til mig,” sagde Id henkastet. ”Ava.”

Magne blinkede ”Talte til dig?”

”Men de taler ikke,” sagde Nevi. ”Aldrig nogensinde.”

”Jeg kan ikke engang huske, hvad hun sagde.” Id lo for sig selv. ”Er det ikke morsomt?”



Nevi og Magne udvekslede et blik. ”Jo,” sagde Magne. ”Morsomt.”

”Jeg hørte en historie om dem engang,” sagde Id. ”En historie om, hvordan de endte, som de gjorde. Hvorfor de sover, du ved. Jeg kan ikke huske, hvem der fortalte mig den, men jeg kan huske, at jeg følte, det var en pålidelig kilde. Ifølge historien indgik Ava og Ekatesh, eller hvad de nu hed dengang, en handel med en gruppe af magtfulde magikere, der lovede dem evigt liv.”

”Til gengæld for hvad?” spurgte Magne.

”Åh, du ved,” sagde Id. ”Det sædvanlige, går jeg ud fra. Man kan bytte alt muligt for evigt liv, hvis man ved hvordan. Det er heller ikke vigtigt: Det vigtige er, at handlen var rådden; en abehånd, om man vil. I stedet for at leve evigt, unge og stærke, faldt de i søvn. Den søvn, de ligger i nu.” Så rakte han ind over bordet, forbi sin egen tomme tallerken, og trak Magnes tallerken hen til sig, tilsyneladende ligeglad med, at Magne stod og så direkte på ham. Uden videre overvejelse begyndte han at skovle maden i sig.

”Er dét det hele?” spurgte Magne. ”Er der ikke mere i historien end det?”

”Er det ikke også nok?” sagde Id. ”Det er en god morale, og det er vel det vigtigste.”

”Kom.” Nevi rakte hånden frem mod Magne. ”Gå en tur med mig. Vis mig kentaurerne.”

Magne havde allerede glemt sin stjålne aftensmad, og den eneste reaktion, han kunne mønstre, var at tage hendes hånd med et fåret smil.

”Maur,” sagde Magne, idet de trådte udenfor. ”Jeg vil foreslå, at vi starter med at finde ham. Han er den mest imødekommende af dem — i hvert fald indtil videre.” Han så rundt. Han vidste sjældent, hvor den gamle kentaur befandt sig i løbet af dagen. Han kunne være hvor som helst i området. ”Han er den ældste af dem. Og den eneste, der er til at tale med lige nu.”

”Hej Magne!” lød en klar stemme i samme nu.

De vendte sig mod lyden. I den anden ende af torvet stod en mager ung kvinde i et par slidte jeans og med sit lysebrune hår bundet op i en hestehale. Hun vinkede til dem.

Magne lyste op i et smil. ”Sandra?”

”Åh!” Nevi så op på ham. ”Det er heksen, der var fanget med os i ruinen, ikke? Jeg har ikke set hende siden.”



”Heller ikke jeg.” Han vinkede, og Sandra kom hen til dem. Hendes hestehale var længere end sidst, han så hende, men ellers lignede hun sig selv. Nevi trådte ind foran Magne, inden han nåede at hilse, og stak hånden frem med strålende øjne.

”Det var dig, ikke? Det var dig, der regnede Linnys plan ud?”

Sandra rødmede, da hun tog Nevis hånd. ”Ikke helt,” sagde hun. ”Og jeg var dum nok til at gå direkte ind til Linny selv og fortælle hende alt, hvad jeg vidste. Det eneste, jeg fik ud af det, var, at hun tog mig til fange og smed mig ud i et gammelt tårn midt i ingenting.”

”Amelia,” rettede Magne hende. ”Du troede, det var Amelia, du gik til. Du kunne ikke have gjort andet.”

”Jeg er bare glad for, at I dukkede op,” sagde hun. ”Hvem ved, hvad der ellers var sket?”

”Du havde fundet på noget,” sagde Nevi. ”Du opdagede på egen hånd, at Linny kunne skifte form, før nogen andre havde overvejet det. Og du regnede ud, at hun allerede var i Tangea.”

”Hvad bringer dig hertil?” Magne så vagtsomt på hende. ”Det er ikke Linny igen, vel?”

Sandra lo. ”Nej, bare et brev til jer. Det blev leveret til kentaurernes gamle område på en eller anden måde. Sirenerne og jeg bor lige ved siden af, så jeg tænkte, jeg ville give det til jer.” Hun rodede rundt i sine forskellige lommer, indtil hun fandt det, hun ledte efter. Det var et stykke foldet pergament med et rødt vokssegl foran, og Magne tog imod det. Det så vigtigt ud. Han vendte det i hænderne og undersøgte det.

”Der står et navn,” sagde Nevi og pegede på seglet. ”Kan du se?”

”Maur,” oplyste Sandra. ”Der står Maur Rei V.”

Magne rynkede panden. ”Ingen titel,” mumlede han, mest til sig selv.

”Hvad siger du?” Nevi stillede sig på tæer for at se bedre.

”Hm?” Magne så op. Så smilede han. ”Ikke noget. Tak, Sandra. Jeg afleverer det.”

Sandra stod et øjeblik og så fra Nevi til Magne og tilbage igen, som om hun overvejede at sige noget eller ventede på, at de gjorde. I sidste ende nikkede hun bare. ”Det var så lidt. Vi ses nok på et tidspunkt.”

Hun var ved at vende sig for at gå, da Nevi trådte frem og greb fat i hendes skulder. ”Nej, vent! Siden du nu kom hele vejen herud med et brev til kentaurerne, vil du så ikke med over og se deres nye hjem? Magne var lige ved at vise mig det.”



Sandra lyste op i et smil. ”Åh!” Hun slog håndfladerne sammen. ”Det lyder fantastisk!”

Magne gav sig selv et mentalt slag i baghovedet: Det var ikke engang faldet ham ind at invitere sin kollega til at blive. Hans mormor ville have skammet sig.

”Lad være med at have for høje forventninger,” advarede han. ”De er ikke særligt venlige.”

Nevi pustede en lok hår væk fra sin pande. ”Du er sådan en fest nogen gange, Magne. Kom nu bare.” Hun stak sin arm ind under Sandras, og de begyndte at gå. Magne fulgte efter.

De standsede på toppen af bakken udenfor byen, hvor de kunne se hele kentaurernes lejr på én gang. Den var fyldt til bristepunktet, og en kraftig lugt af heste hang over den i den sprøde vinterluft. Seks eller syv individer var flere steder presset sammen i ét lille hus, og pladsen mellem husene var bygget til morkler, ikke heste: De voksnes skuldre skrabede mod murene, hvis de forsøgte at gå igennem. Det havde medført et generelt kaos, idet børnene kunne slippe fra de voksne med lethed. Magne havde hurtigt opdaget, at kentaurbørn var noget af en håndfuld, så de voksne styrede dem med streng disciplin. Men de nye muligheder for at undvige straf havde forvandlet mange af børnene til højrøstede tornadoer, og de voksne havde ikke andet valg end at stuve sig sammen i husene eller på pladsen i midten — eller simpelthen forlade lejren i løbet af dagen.

Sia sov under stjernerne midt i lejren: Hun havde afslået at bo indendørs, fordi hun ikke ville tage plads, der kunne gives til de andre. Magne havde sine meninger om matriarken, men han kunne ikke andet end at beundre hendes hengivenhed over for sit folk.

”Er det morklerne, der har lavet udsmykningerne?” spurgte Nevi. ”Alle farverne?”

”Nej, det har de selv gjort,” sagde Magne. Kentaurerne havde gjort et bravt forsøg på at gøre stedet mere hjemligt med deres egne kunstneriske traditioner: Røde og blå reb var spændt ud på kryds og tværs mellem hustagene, og kentaurerne havde fået leveret store potter med ler i røde og gule farver fra hovedkvarteret. Leret blandede de op med vand og brugte til at male sirlige mønstre på deres hoveddøre.

”Velsignelser,” sagde Sandra. ”Hver familie har et våbenskjold, som beskytter deres hjem. Husene med flere familier har flere mønstre ved siden af hinanden. Og kan du se den?” Hun pegede på en træpæl, der stod rejst midt i lejren, ved siden af bålpladsen. Den var på højde med Magne og næsten totalt dækket af omhyggeligt udskårne geometriske mønstre, tal, og figurer.

”Hvad er det?” spurgte Nevi.



”De kalder den Kalenderen,” sagde Sandra. ”Det er nærmest en historiebog.”

”Hver generations leder føjer vigtige datoer, hændelser og navne til den,” indskød Magne.

De stod lidt i tavshed og betragtede lejren. Mens de voksne og ældste børn gjorde, hvad de kunne for at holde den ren og ryddelig, løb råbende flokke af de mindste rundt under deres maver og mellem deres ben. De voksne faldt over dem og bandede, og børnene flygtede ind mellem husene med tungerne stukket ud. Der var latter og aktivitet, og i det blege sollys kunne man næsten tro, at de var tilfredse med situationen.

Den eneste, der hverken talte, arbejdede eller lo, var Sia: Hun stod i yderkanten af lejren med armene over kors og et fjernt blik. Hun havde ikke set dem, og Magne havde ingen trang til at gøre hende opmærksom på deres tilstedeværelse.

Han fik øje på en gruppe af fire børn med lange, spinkle ben og brede grin. De stod i en ring omkring en lerkrukke af en art. Med små, forsigtige skridt bevægede de sig rundt i en langsom cirkel med øjnene rettet årvågent mod krukken. Han pegede.

”Kan I se dem?” spurgte han.

Nevi stillede sig på tæer og fulgte hans finger med blikket. ”Hvad laver de?”

”Det er en leg,” forklarede han. ”Jeg har set dem gøre det flere gange. De kalder den Mennesket Cassandra.”

”Den har jeg læst om,” sagde Sandra. ”Der sidder en mus i vasen, og ved starten af legen sætter de låget på og ryster den. Det skræmmer den og får den til at sidde stille i bunden i lidt tid, indtil den føler sig sikker nok til at kravle ud.”

”Og hvis musen stikker hovedet frem og kigger på dig, inden den stikker af,” tilføjede Magne, ”så taber du.”

”Hvor kommer navnet på legen fra?” spurgte Nevi.

”Racisme,” sagde Sandra. Nevis øjenbryn skød op.

Magne kløede sig i nakken. ”Det er desværre rigtigt. Musen er mennesket, og når den ser på dig, dør du.”

”Åh.” Nevi så ned på børnene igen. ”Det er da … hm.”

”Legen opstod under den tavse krig,” forklarede Sandra. ”I Sydøsteuropa, for meget længe siden, var der en periode på flere årtier, hvor menneskene og kentaurerne var på konstant kant med hinanden. Menneskene havde fornærmet kentaurerne — eller omvendt, ingen ved det rigtig. Men det var ikke en krig, der blev udkæmpet med militær og slag. I stedet startede de et våbenkapløb af en anden art. Religiøs propaganda, afpresninger, snigmord …” Hun svælgede, og det gik op for Magne, at hun havde tårer i øjnene. ”Det fortsatte så længe, at begge folk til sidste havde glemt, hvem de var. Selv historiebøgerne kan knap fortælle, hvordan de var før krigen. Traditioner, ære, nåde… Det hele smuldrede bort. Det er det, musen er: det forræderiske menneske, der stikker dig i ryggen og løber sin vej som en kujon.”

Magne skævede til Sandra og følte et stik af dårlig samvittighed. Hun vidste langt mere om kentaurernes historie, end han gjorde, og han var ansvarlig for dem. Han lovede tavst sig selv at læse mere fra nu af. Hvem vidste, hvad der ville ske fremover?

De stod lidt i stilhed.

”Hvad skete der så?” spurgte Nevi til sidst.

”Asazis og Hammurabi,” sagde Sandra. ”Kentaurernes Sia og menneskenes konge. Jeg ved ikke, om det var deres rigtige navne, eller om det bare er noget, vi kalder dem i dag. Men Hammurabi var forud for sin tid, og da han kom til magten efter sin fars død, åbnede han døren til forhandlinger. Asazis var træt af at se sit folk ødelagt af bitterhed og intriger, og stik imod sine rådgiveres anbefalinger gik hun med til at mødes med ham. Nætterne på kanten kaldte de det. Elleve dage og tolv nætter, hvor kongen og Asazis sad over for hinanden med hver deres personlige vagt og blot talte. Da de dukkede frem igen, begyndte freden.” Hun rystede på hovedet. ”Azazis ledte sit folk — eller hvad der var tilbage af det — ud af landet, og kentaurerne kom aldrig i nærheden af mennesker igen. Ikke før de blev kontaktet af Tangeas hekse og sagde ja til en plads her. Der var kun få steder tilbage i verden, hvor de kunne skjule sig for mennesker på det tidspunkt, og inden længe ville der ingen være overhovedet.”

”Men våbenhvilen har holdt lige siden?” sagde Magne. Hans blik faldt på den hvidhårede Sia igen. ”Med nød og næppe, går jeg ud fra.”

”Lige knap, ja,” lød det bag dem. De snurrede omkring. Den enorme Maur havde på en eller anden måde sneget sig ind på dem.

Sandra gispede. ”Fantastisk!” udbrød hun og rødmede så øjeblikkeligt. ”Undskyld,” sagde hun. ”Jeg har bare aldrig set en af jer tæt på før.”

”Forståeligt.” Maur blinkede til hende. ”Vi er meget imponerende.”



”Vi har et brev til dig,” sagde Nevi og viftede utålmodigt med hånden mod Magne. Han gav hende papiret, og hun lagde det i hånden på Maur.

Kentaurens smil forsvandt. ”Det er fra Karen,” sagde han. ”Jeg var klar over, at hun havde et afskedsbrev liggende til os, i tilfælde af at der skulle ske noget uventet. Jeg havde bare håbet, jeg aldrig ville få det at se.”

Sandra rynkede panden. ”Hvorfor sende det til dig?” spurgte hun. ”Hvorfor ikke til Sia?”

”Hvem ved?” Maur trak tungt på skuldrene. ”Vi kan ikke spørge hende.”

”Der må være en grund,” sagde Nevi. ”Hvad er det, der står på seglet?”

”Det er bare mit navn,” sagde Maur.

Magne betragtede ham undersøgende. ”Bare dit navn?” spurgte han. ”Ikke andet?”

Det trak i Maurs mundvige. ”Er der noget, du vil spørge mig om, min unge ven?”

”Du sagde, du ingen titler havde,” sagde Magne. ”Men et efternavn og et tal sat sammen på den måde, i et officielt vokssegl, lyder som en titel.”

”Jeg kommer fra en gammel familie,” sagde kentauren. ”Jeg er den femte med navnet Maur. Det er simpelt nok.”

Magne så undersøgende på ham. ”Med al respekt,” sagde han så. ”Det tror jeg rigtig ikke på.”

Maur så ud, som om han morede sig. ”Hvad tror du så?”

”Jeg tror, det er en titel,” sagde Magne. ”Maur den Femte. Det lyder adeligt.”

”Faktisk,” sagde Sandra tænksomt, ”hvis jeg husker rigtigt, så betyder Rei hersker. Eller konge.” Maur smilede. ”Det er en gammel titel,” sagde han og kørte en finger henover voksseglet. ”Den går stadig i arv, men …” Han rystede på hovedet. ”Jeg har lagt den fra mig. Den tjener ikke noget formål længere.”

”Lagt den fra dig?” gentog Nevi. ”Hvorfor?”

”Ting ændrer sig,” sagde Maur. ”Det bør ikke være nogen overraskelse, unge ven, det sker overalt.” Han så ned mod lejren. ”Intet kan vare evigt.”

Så gav han et lille buk mod hver af dem og gik sin vej. For bunden af bakken forsvandt han ind i et af husene, hvor han måtte bukke sig for at træde gennem døren.

”Øh …” Magne så ned på Nevi, overvældet.



Hendes øjne strålede, og hun satte hånden for munden for at undertrykke en latter. Hun gav ham et ivrigt skub på skulderen. ”Konge!” udbrød hun ”Jeg ved godt, du har haft problemer med dem, men… helt ærligt! Er det ikke spændende?”

Han overvejede det. ”Jo,” indrømmede han. ”Det er det faktisk.”

”Vi skulle have bedt ham om at gøre dig til ridder.” Nevi bed sig i læben. ”Og jeg ville garanteret være en god kongelig rådgiver.”

Magne lo. ”Vi ved ikke engang, om de har riddere og rådgivere. Hele deres samfund er lidt uigennemskueligt for mig.”

Nevi rynkede panden. ”Han så bekymret ud,” konstaterede hun. ”Måske skulle vi tale med ham om det? Det kan være, jeg kan hjælpe.”

Magne holdt hænderne op. ”Nevi,” sagde han advarende. ”Glem det. Jo mindre, vi blander os i kentaurernes liv, desto bedre. De stoler ikke på mig endnu, og jeg tror, de har brug for lidt tid til at tilpasse sig — uden indblanding.”

Men det nyttede ikke noget. Trænymfen stod allerede med en hånd under hagen og et tænksomt udtryk, og hun lod slet ikke til at have hørt ham.

Han prøvede igen: ”Nevi, bare lad ham være i fred. De er et indviklet folk, det er ikke en god ide at blande sig for meget i deres affærer lige nu.”

”Nej, nej, selvfølgelig ikke,” mumlede hun uden at se på ham. ”Jeg vil bare …”

”Nevi!”

Hun så op på ham og smilede. ”Bare rolig, jeg lover at være taktfuld.”

Han stønnede. ”Vær nu sød at lade være.”

Hun stillede sig på tæer og trykkede et kys mod hans kind. ”Taktfuld,” gentog hun. ”Det lover jeg.”




5
Modstand

Det var en uge siden, kentaurerne var ankommet, og en sær form for rutine var så småt begyndt at tage form for Magne: Han sad i sin sofa og nød et stille øjeblik tidligt om morgenen, inden dagen rigtig gik i gang for morklerne. Id stod ret op og snorkede i hjørnet, og Bali havde ikke vist sig endnu. På bordet foran ham lå to slidte bind af Tangea og heksene: En historisk analyse, og han sad med det tredje i hænderne. Han var begyndt at stå op en time før første forsamling og læse om reservatets indbyggere, grundlæggere og historie — det var et udmattende regime, og hans dyne føltes altid ekstra varm og blød, når Susannah vækkede ham til et bælgmørkt soveværelse, og gulvet var lidt for koldt. Men der var ingen vej udenom: Før eller senere ville han ende i en situation, hvor han ville få brug for at vide disse ting. Han kunne ikke beskytte morklerne og kentaurerne ordentligt, hvis han ikke anede, hvad han havde med at gøre.
Han lagde bogen fra sig og gned sine øjne. Bøgerne om Tangea var ikke let læsning; de var fulde af selvmodsigelser, gabende huller i tidslinjen og hændelser, der lod til at komme ud af ingenting, og som aldrig rigtig blev forklaret eller samlet op på — som om forfatterne selv ikke kendte hele historien.
Han kunne ikke koncentrere sig om mere lige nu. I stedet fandt han den sorte notesbog frem, samlingen af hans mormors efterladte noter, råd og erfaringer. Han åbnede den på en tilfældig, blank side. ”Kentaurerne,” sagde han. ”Hvordan får jeg Sia til at stole på mig?”
Det var ikke første gange, han havde spurgt. Og ligesom de andre gange, virkede bogen mere end noget andet forvirret. Hans mormors sirlige håndskrift tonede frem med teksten: Karen virker træt for tiden, tror hun er nødt til at bruge ekstra magi, efter den nye Sia trådte til. Vil få hende til at blive lidt længere, næste gang hun kommer. Give hende en pause — og måske kan lidt tid med morklerne vise hende, at det kunne være værre.
Magne pustede håret væk fra sin pande. Hans mormor havde aldrig passet kentaurerne og havde aldrig haft nogen grund til at tro, at hun ville komme til det. Med andre ord havde hun ikke haft årsag til at skrive nogen tanker om deres pasning eller kultur ned.

Teksten forsvandt, og bogen bestemte sig for at tale om mere velkendte emner. Der var nu et udkast til en liste på siden, skrevet med sjusket skrift, overstregninger og rettelser, og Magne læste den med et lille smil.
Nye regler (revideret)

	Efter sidste uges hændelser er det ikke længere tilladt for andre end Maddeltopfamilien at klippe fårene. (Skaffe Kofingarn: Du ved udmærket hvorfor.)


	Økser er ikke legetøj.


	Uanset hvor irriterende Malmors er, må Eldring ikke hive bukserne ned på ham i offentlighed nogen steder.


	”Han sagde, jeg skulle”er ikke en gyldig undskyldning.


	Hvis klan Heddeltop og klan Rislingarn absolut skal afholde ”frugtløb”, skal det fremover foregå udenfor byen. Ikke flere frugtløb.



Magne læste listen nogle gange. Hvorfor havde bogen bestemt sig for at vise ham netop den? Det lignede ikke noget, der var beregnet til ham. Var den bare en del af hans mormors private noter? Han sad lidt og så frem for sig, og så så han ned i bogen igen. På det seneste virkede det, som om morklerne var blevet bedre til at tænke selv, når de skulle afgøre, om noget var tilladt eller ej.
En liste med regler. Måske? Han lukkede bogen og så ud ad vinduet. Udenfor var morklerne begyndt at samle sig omkring højen midt på torvet. Det var tid til dagens første forsamling. Og det var i øvrigt en anden ting, der havde forandret sig — så langsomt, at han næsten ikke havde lagt mærke til det: Han behøvede ikke længere at ringe med klokken til morgenforsamlingen. Morklerne indfandt sig automatisk på pladsen ved solopgang og ventede på ham. Han lagde bogen fra sig og rejste sig. Ovre i hjørnet begyndte Id at mumle i søvne, et tegn på, at han var ved at vågne.
”Godmorgen Id,” lød det fra huset, da rotten begyndte at røre på sig. ”Morgenmaden er klar!”
”Nnghmm,” gryntede Id og missede med øjnene. ”Morgenmad?”
”Hyg jer,” sagde Magne og tog sit overtøj på: en tyk uldfrakke, splinterny og håndlavet af Torins mor. ”Vi ses senere.”
”Skraldet skal ud,” påpegede Susannah.

”Det kan jeg gøre,” sagde Id, idet han tøffede hen og satte sig ved bordet. Han stoppede et stykke ost i munden og tilføjede: ”Jeg er ikke så gammel, at jeg ikke kan bære en pose om bag huset.”
*

Efter første forsamling var fredeligt overstået, gik Magne ud og fandt Torin henne ved fårene. Han og Bali var i færd med at reparere nogle småskader på fårenes indhegning.
”Godmorgen Bali,” hilste Magne. ”Rart at se, at du har andet at lave end at hænge ud i mit køkken.”
”Hvis du ikke vil have mig der, må du smide mig ud,” sagde Bali uden at vende sig mod ham. ”Hvis du kan.”
Torin lo. ”Rolig, børn. Ingen slagsmål i nærheden af fårene, de bliver bare skræmte og bryder ud.”
”Ikke når jeg er færdig,” sagde Bali og bøjede sig over sit arbejde igen. Hendes hænder bevægede sig så hurtigt, at Magne knap kunne se, hvad hun lavede. Hvordan hun kunne arbejde med sådan en præcision uden at kunne se noget, vidste han ikke.
”Når jeg er færdig, vil det her tåbelige hegn være så stærkt, at Torin ikke engang behøver være her for at holde øje med de uldhoveder,” sagde hun.
Magne skar en grimasse. ”Jeg håber ikke, det betyder, hvad jeg tror.” Han så på Torin. ”Gør det?”
”Hun snakker bare,” sagde Torin og rystede på hovedet med et smil. ”Jeg går ingen steder.”
”Vi får se,” mumlede Bali. ”I øvrigt ville jeg være mere bekymret for Nevi, hvis jeg var dig.”
”Hvorfor?” spurgte Magne, med ét alarmeret. ”Hvad er der med Nevi?”
Hun rettede sig op og vendte sig mod ham. ”Hun er på et af sine korstog,” sagde hun. ”Med dine kentaurer.”
”Ja.” Magne gned sine øjne. ”Jeg ved det. Jeg har bedt hende lade være.”
”Hun er blevet så politisk, siden hun mødte dig.” Hun fik det til at lyde som en anklage. ”Og ikke bare på vores vegne: Hun snakker om løn og bedre arbejdsvilkår for heksene og alt muligt andet.”
”Hun har jo sådan set ret,” sagde Torin.
”Måske,” sagde Magne. ”Men jeg kan bare ikke se det ske lige nu. Der er for meget kaos.”

”Ifølge hende er det præcis derfor, det skal gøres nu,” sagde Bali og vendte sig tilbage igen. Hun følte for sig med hænderne, indtil hun fandt det sted på hegnet, hun var kommet til, og genoptog sit arbejde. ”Hvorfor det interesserer hende, kommer jeg aldrig til at forstå. Det er ikke, fordi heksene nogensinde har bekymret sig ret meget om vores rettigheder.”
”Det er ikke sandt, og det ved du godt,” sagde Torin. ”Du er bare vred på mine vegne — ligesom Nevi er på Magnes.”
Balis eneste svar var et grynt, der kunne betyde hvad som helst.
”Jeg kommer forbi senere,” sagde Magne. ”Finnri Heddeltop sagde noget under forsamlingen om at fælde træer øst for byen. Og selvom jeg sagde nej, tror jeg ikke, han rigtig hørte mig.” Han gned sine øjne igen. ”Økser er ikke legetøj. Det havde min mormor åbenbart også svært ved at trænge igennem med.”
”Hm.” Torin var vendt tilbage til at koncentrere sig om hegnet og hørte kun halvt efter. ”Held og lykke.”
”Jo tak.” Magne vendte sig og satte kurs østpå, idet han slog en bue udenom byen. Det var en længere rute, men han ville ikke konstant blive standset af tilfældige morkler på gaden.
Han nåede dog ikke at finde Finnri, for inden han kom så langt, kom Beckett travende op på siden af ham med et irriteret udtryk.
”Dårligt nyt?” spurgte Magne.
”Ikke noget særligt,” sagde katten. ”Men der er noget bøvl med rørene omkring det vestlige reservoir, så vi har fået besked på at rationere vandet de næste par dage. Vi har drikkevand, men ikke meget andet.”
”Okay.” Magne nikkede. ”Jeg siger det til næste forsamling.”
”Men,” tilføjede Beckett, ”du er også nødt til at fortælle kentaurerne det. De bliver nødt til at vente lidt med resten af deres dekorationer.”
Magne standsede brat. ”Er det virkelig nødvendigt?”
Beckett nikkede. ”Amelias ordre.” Ved synet af Magnes udtryk tilføjede han: ”Det er ikke en stor ting, de skal nok være forstående. Bare rolig.”
Magne gned sig i nakken og kastede et modvilligt blik tilbage i retning af kentaurernes lejr. ”Okay,” sukkede han. ”Hvis du siger det.”

*

Sia var intet sted at se, da Magne trådte ind i lejren. Han gik hen til den nærmeste kentaur, en ung mand med kort, mørkt hår og en ujævn overlæbe, der bar spor af et hareskår. Han var i færd med at vaske et lerkrus i en af regnvandstønderne nær det knitrende bål midt i lejren. Da han fik øje på Magne, rettede han sig op uden at sige noget og så afventende ned på ham.
Magne rømmede sig. ”Er Sia i nærheden?” spurgte han.
”Nej,” sagde manden blot.
”Ved du, hvor hun er?” spurgte Magne. ”Der er nogle praktisk ting, jeg skal tale med hende om.” Kentauren slog med halen; en utålmodig bevægelse. ”Hun er her ikke. Hvilke ting?”
”Øhm. ” Magne så rundt. De andre kentaurer var optaget af deres daglige pligter, men han kunne se dem skæve sidelæns nu og da: De holdt øje med ham. Han så op på den unge mand igen. ”Undskyld, jeg fik ikke fat i dit navn?”
”Karras,” sagde han. ”Hvilke ting?”
”Ikke noget specielt,” sagde Magne, idet han gjorde sit bedste for at lyde sikker. ”I bliver bare nødt til at vente lidt med at male flere billeder på jeres huse. Vi skal spare på vandet.”
”Det kan ikke lade sig gøre,” sagde Karras tørt. ”Den første måned i et nyt hjem skal velsignelsen optegnes hver dag. Ellers falder der ulykke over husstanden.”
”Jeg. det er jeg ked af,” sagde Magne. ”Der er ikke noget, jeg kan gøre, det er bestyrelsens beslutning. Men det er kun et par dage, så vidt jeg har forstået.”
”Det er tradition,” sagde kentauren. Der var et glimt i hans øjne, som Magne ikke brød sig om. Triumferende, nærmest. Som om han havde ventet utålmodigt på en konfrontation og nu endelig så sin chance. ”Vores tradition. Men det betyder vel ingenting for dig?”
”Vi gør vores bedste,” sagde Magne forsigtigt.
”Men efter mytteriet er vores forsyningskæde.”
”Jeres bedste,” fnøs Karras. ”Bedste for hvem?”
Magne skævede rundt. Flere af de andre kentaurer var stoppet med deres arbejde og stod og så på dem, mens de hviskede anspændt til hinanden og rystede på hovederne. Ud af øjenkrogen så han en ung far kaste et sidste, bekymret blik over skulderen, inden han gennede sin datter ind i et hus.

”Er Maur her et sted?” spurgte Magne. Hans hals var pludselig tør. ”Hvis jeg kunne tale med Maur, kan jeg.”
”Til hvad nytte?” afbrød Karras. ”Det lyder ikke til, at der er noget at tale om. Du har givet din ordre, og vi har ikke andet valg end at adlyde. Eller har jeg misforstået?”
”Det er ikke min ordre,” sagde Magne. ”Jeg prøver bare at gøre det så smertefrit som muligt.”
Det var det forkerte svar. Karras’ øjne blev mørke, og Magne kunne se hans kæbemuskler spændes.
”En smertefri død er stadig en død,” hvæsede han.
Magne svælgede. ”Okay,” sagde han langsomt. ”Hør, der er ingen grund til drama, vi …”
Karras’ ansigt fortrak sig i vrede. ”Drama?” gentog han. ”Er det sådan, du ser os? Hysteriske børn, der skal sættes på plads?”
”Det var ikke det, jeg mente.” Magne bredte hænderne ud foran sig. ”Jeg prøver at hjælpe. Fortæl mig, hvad jeg kan gøre, for at få jer til at tro på mig.”
Kentauren tog et skridt frem og stod nu så tæt på, at Magne måtte lægge hovedet tilbage for at se ham i øjnene.
”Du kan gå ad helvede til,” sagde han. ”Det er, hvad du kan gøre.”
Magne svælgede: Hans hjerte hamrede. ”Hør, jeg …”
Men han nåede ikke at tale færdig. Karras slyngede sit krus gennem luften, henover Magnes hoved og ind i husmuren bag dem med et brag. Skårene fløj til alle sider, og alle omkring dem tav.
”Vi er ikke fanger!” råbte kentauren. ”Vi er ikke børn!” Der lød en samtykkende, urolig mumlen, og Magne indså med stigende rædsel, at samtlige kentaurer i lejren stirrede på ham.
Han holdt håndfladerne op for sig. ”Selvfølgelig er I ikke det,” sagde han. ”Det er der ingen, der tror.”
”Du gør!” råbte nogen bag ham. Flere andre stemte i med lignende råb.
”Vi har mistet alt allerede, og nu vil du tage vores velsignelser? Vi har rettigheder! Vi er ikke fanger!” Karras bredte armene ud for sig i en gestus, der dækkede alle på pladsen. ”Sia har ret: Vi havde et hjem, der var vores. Vi har ret til et hjem, et rigtigt hjem, uden faldefærdige skure og uden hekse, der tror, de ejer os!”
”Ingen ejer jer.” Magne var nødt til at hæve stemmen nu. ”Vi finder en løsning, vi …”
Bang. Endnu et krus susede henover hans hoved og gik itu mod en mur, og i næste nu var det, som om dæmningen var blevet brudt: Lejren eksploderede. Vrede råb og lyden af hovslag fyldte luften, lertøj knustes mod husmurene, så skårene fløj til alle sider. Kentaurerne var pludselig én stor masse af ben og muskler og knytnæver — og Magne stod midt i det hele. Noget ramte ham i baghovedet, og han faldt ned på alle fire med et kvalt råb. Verden sejlede omkring ham. Alt var et kaos af form og farve.
”Vent,” kvækkede han. Han kæmpede sig op at stå. ”Stop, tænk jer om!” Svaret kom i form af en ung kvinde, der sparkede til regnvandstønden, så den væltede ind over bålet. Ilden spruttede og sydede, og sort røg og damp fyldte luften, så Magne i nogle øjeblikke intet kunne se.
Hans knæ gav efter, og han faldt til jorden igen. Hvem end, der havde ramt ham i hovedet, havde gjort det godt: Svimmelheden var overvældende, og han var på nippet til at kaste op. Røgen fik ham til at hoste og hans øjne til at svide og løbe i vand.
Han registrerede fjernt, at kentaurerne havde sat sig i bevægelse, og det gik op for ham, at de var på vej ind mod byen. Panikken fik ham på benene igen. Han tumlede efter dem, vaklende som en fuld mand, ude af stand til at fokusere sit blik. Hvor var Beckett?
”Stop!” Hans stemme druknede i larmen, og de var allerede på den anden side af bakken, langt foran ham. Han hørte Torin råbe op, kun for brat at blive afbrudt, og en kold frygt slog ned i ham. Han satte farten op, lidt mere sikker på benene nu.
På den anden side af bakken fandt han Torin liggende bevidstløs i græsset, ikke ret langt fra fårenes indhegning. Han lod sig falde ned ved siden af ham og ruskede forsigtigt i hans skulder.
”Mnggh.” Torin missede med øjnene. ”Kentaurerne.”
”Jeg ved det.” Magne rejste sig igen. ”Jeg er nødt til at standse dem. Klarer du dig?”
Med en grimasse skubbede Torin sig op på albuerne. ”De er på vej ind til de andre, skynd dig.”
Magne forlod ham og satte i løb. Allerede inden han passerede de første huse, kunne han høre, at kentaurerne havde nået pladsen i midten: Lyden af tordnende hove, splintrende glas og skrigende morkelbørn fyldte hele byen. På vej ind mod pladsen mødte han flere skræmte morkler, der var på vej i den modsatte retning. Atti Rislingarn havde nær væltet ham, da hun kom løbende om et hjørne og tørnede direkte ind i ham.
”Magne!” Hun greb fat i hans skuldre. ”Jeg fandt dig! Den er helt gal, Magne!”

På pladsen var alt kaos, og morklerne var spredt for alle vinde i vild panik. Magne nåede frem i tide til at se Mildre feje to morkelbørn op i armene og udenfor rækkevidde af de stampende hove, hvorefter hun vendte skulderen mod den nærmeste kentaur — en fuldvoksen mand på halvanden gang hendes egen højde — lagde al sin vægt bag, og gav ham et skub, der fik ham til at miste balancen og tumle sidelæns ind i en husmur.
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